
西安外国语大学朝鲜语专业

硕士学位研究生培养方案

根据《中华人民共和国学位条例》、《中华人民共和国学位条例暂行实施办法》及国家有关文件的精神，结合我校具体情况，特制定本硕士学位研究生（以下简称硕士生）培养方案。

1、 培养目标

培养“面向现代化、面向世界、面向未来”、适应我国社会主义现代化建设和社会发展需要的德、智、体全面发展的高层次专门人才。基本要求：

1． 热爱祖国，热爱人民，拥护中国共产党的领导；学习马列主义、毛泽东思想、邓小平理论和“三个代表”重要思想，践行科学发展观；遵纪守法，具有健全的人格、良好的品质、严谨的学风，以及为人民服务和为社会主义建设事业服务的献身精神。

2． 掌握本学科坚实的基础理论和系统的专门知识；具有从事科学研究工作或独立担负专门技术工作的能力。
3． 掌握本专业外的一门外国语，该外语有一定的口、笔译能力，能阅读该语种的外文资料，并能运用该语种写作论文摘要。
4． 能熟练运用计算机和互联网及其他现代化的科学技术手段进行科研工作。
2、 研究方向
朝鲜语语言学
3、 学习年限

学制三年，前两年主要用于课程学习、教学实习、论文准备，其中课程学习时间不得少于一年半。第三年用于调研、论文写作及答辩等。　 

4、 培养方式与方法

采取理论学习、参加实践和科学研究相结合，导师指导、学科集体培养和学生自学钻研相结合，课堂讲授与导师个别指导相结合的方法，充分发挥教师和学生两方面的积极性；课堂教学应努力采用启发式和讨论式，注意培养学生独立思考和解决问题、独立进行科学研究的能力。

5、 课程设置与学分要求
研究生课程分公共必修课程、专业必修课程与专业选修课程。公共必修课程和专业必修课程为学位课程。本专业各个研究方向除公共必修课程和专业必修课程之外，根据不同研究方向的特点另设一些专业选修课程。

1． 研究生毕业学分为33学分。课程实行学分制，各门课程均按授课时数确定学分；专业必修课和专业选修课的学分原则上为每学期每周2学时为2学分。政治课为 1.5学分，二外课为2学分。

2． 课程分类及学分要求

1） 公共必修课：7学分 （政治课和二外课）
2） 专业基础课：10学分
3） 专业必修课：8学分

4） 专业选修课：8学分
 3.社会实践及学术报告的学分分配
1）要求学生在学期间必须参加各种形式的社会实践活动，并获取学分2个。
2）要求学生在学期间，必须参加不少于6次的学术报告活动，并获取学分1个。
6、 各研究方向的必修课程和选修课程
朝鲜语语言学研究方向：
基础课：

一般语言学理论
韩国语与韩国文化
对比语言学

基础朝鲜语语法
古代朝鲜语
必修课：
朝鲜语语法学

朝鲜语词汇学
朝鲜语语音学

朝鲜语语义学

选修课：

文学作品赏析

现代汉语
翻译理论与实践
外语教学理论与实践
7、 课程考核

硕士研究生专业课程均进行考核。考核可采取笔试、口试、读书报告或专题论文的方式进行，可闭卷，也可开卷，具体方式由任课教师确定。期末考试一般安排在学期结束前一至两周内进行。考核成绩一律采用百分制计分，70分以上为合格。

8、 调查研究和教学、科研实践

硕士生在学期间要把学习和研究结合起来，应利用校内外各种信息资源有针对性地进行专题研究；可根据培养的需要外出参加有关学术会议，第3年可外出调研一次。在学期间应在国家公开出版的刊物上发表至少1篇论文，应参加累计不少于80小时的“三助”工作，工作结束时由所在单位（或导师）写出评语，交研究生部存档。

9、 学位论文与论文答辩

    研究生修满学分后，即应在导师指导下确定论文题目并拟定提纲，在此基础上外出调研，收集资料、研究问题、请教专家，然后对提纲进行必要的修改并着手撰写论文初稿。初稿完成后送指导教师审阅并根据其意见修改定稿。申请答辩的研究生必须参加资格考核，考核通过后方可参加答辩。如考核未通过，可于下一年再参加一次考核，但费用自理。第二次考核如仍通不过，则取消参加答辩的资格，只发给肄业证书。

    朝鲜语语言学研究方向教学计划

	课程类别
	课程
代码
	课程名称
	学
时
	学分
	开课学期与周学时

	
	
	
	
	
	1
	2
	3
	4

	公共

必修

课
	
	政治
	72
	3
	2
	2
	
	

	
	
	外语
	144
	4
	4
	4
	
	

	
	小计
	216
	7
	
	
	
	

	专业

基础

课
	
	一般语言学理论
	36
	2
	2
	
	
	

	
	
	韩国语与韩国文化
	36
	2
	2
	
	
	

	
	
	古代朝鲜语
	36
	2
	2
	
	
	

	
	
	对比语言学
	36
	2
	2
	
	
	

	
	
	基础朝鲜语语法
	36
	2
	2
	
	
	

	
	小计
	180
	10
	
	
	
	

	专业

必修

课

	
	朝鲜语词汇学
	36
	2
	2
	
	
	

	
	
	韩国语语音学
	36
	2
	
	2
	
	

	
	
	朝鲜语语法学
	36
	2
	
	
	2
	

	
	
	朝鲜语语义学
	36
	2
	
	
	
	2

	
	小计
	144
	8
	
	
	
	

	专业

选修

课

	
	韩国文学作品赏析
	36
	2
	2
	
	
	

	
	
	现代汉语
	36
	2
	
	2
	
	

	
	
	翻译理论与实践
	36
	2
	
	
	2
	

	
	
	外语教学理论与实践
	36
	2
	
	
	
	2

	
	
	社会应用语言学
	36
	 2
	
	2
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	小计
	144
	8
	
	
	
	

	总计
	684
	33
	
	
	
	


  朝鲜语语言学专业主要课程描述
一般语言学理论
教学内容和目的：
本课程以语言学为研究对象，对朝鲜语进行多角度、全方位的研究，在阐明语言学的基本理论和基本概念的基础上，使学生了解朝鲜语的演变历程，掌握朝鲜语内部规律，为语言实践提供理论指导，培养和提高学生综合运用朝鲜语的能力。主要教学内容包括：语言学简介及语言的社会功能、朝鲜语的结构及演变规律、朝鲜语语音学、朝鲜语语法学、朝鲜语词汇学、朝鲜语体系归属、朝鲜语与朝鲜文化的关系等。

主要参考书目：

1.廉光虎主编 《语言学概论》 第一版 延边大学出版社 1998年
2.南基心     《语言学概论》 韩国塔出版社 1997年版
3.岑运强     《语言学概论》 北京师范大学出版社 1994年版
4.李基文著   《国语学概说》，太学社 2006 （韩文）
5.李益燮 等,  《韩国的语言》, 新旧文化社, 2001（韩文）
韩国语与韩国文化
教学内容和目的：
语言学习与其所在的社会及文化有着密不可分的关系。《韩国语与韩国文化》旨在让学生了解语言产生的历史文化背景，了解韩国语与其固有的历史文化之间的不可割舍的纽带渊源。同时通过中韩两国语言及文化的比较考察两国人的思维方式的异同，以达到真正意义上的沟通和交流。文化比较的主要内容包括中韩两国的地理和季节的比较，中韩两国人的衣食住生活方式的比较，中韩两国历史传统文化的渊源阐述及中韩两国人的思维方式比较，两国语言生活的比较等。
主要参考书目：
1.李承载，李趾扬 《韩国语与韩国文化》，新文社，1999年
2.刘守华《文化学通论》，高等教育出版社,１９９２年
3.金毅《中国文化概论》（上下册），中国广播电视出版社，１９９５年
4.李宗桂《中国文化概论》，中山大学出版社,１９８８年
5.金元浦《中国文化概论》，首都师大出版社,1999年版
6.张岂之《中国传统文化》，高等教育出版社,１９９４年
7.钱穆《中国文化史导论》，商务印书馆,1994年
8.南基心《现代国语通史论》，太学社，2001年（韩文）
9.李善伊《韩国现代文化》，韩国文化社，2007年（韩文）
10.李基文《国语学概说》，太学社，2006（韩文）
对比语言学
教学内容和目的：
《对比语音学》主要包括对比语言学的学科定义、发展与现状、研究范围与对象、基本理论与方法、对比分析与偏误分析及中介语理论、对比语言学在外语教学中的应用。着重从语音、词汇、语法、语义、语用、篇章、修辞等方面，对语言的异同进行对比。
本课程旨在使学生了解对比语言学的学科基本理论，掌握语言对比的基本研究方法，着重培养学生进行语言微观对比研究的基本能力，培养学生在外语教学中应用对比分析与偏误分析解决教学问题的实际能力。
主要参考书目：
1.赵永新《语言对比研究与对外汉语教学》，华语教学出版社，1995年
2.张起旺、王顺洪《汉外语言对比与偏误分析论文集》，北京大学出版社，1999年
3.麦  基 《语言教学分析》（王得杏译），北京语言学院出版社，1990年  

4.严学宭 《中国对比语言学浅说》，华中工学院出版社，1985年  

5.周小兵 《第二语言教学论》，河北教育出版社，1996年
朝鲜语词汇学
教学内容和目的：
《朝鲜语词汇学》旨在学生能够比较全面、比较系统地了解韩国语词汇学这一领域的一些词汇学理论，能够运用词汇学理论去分析和解决词汇学习中的一些问题。
其内容主要包括词的定义，词是形态的、句法的、语义的具体特征的结合；词义分析，即从概念意义、联想意义和社会意义3个方面分析词汇；词的构成及分类；词汇的来源；词语搭配的色彩意义；熟语的结构特征及来源；四字成语的结构、功能、语义及释义特征；方言、新语、流行语的分类及构成；修辞色彩和修辞方法及文体特征；南北语言比较等。
主要参考书目：
1.张寿康《构词法和构形法》，湖北人民出版社，1981年
2.张永言《词汇学简论》，华中工学院出版社，1982年
3.郭良夫《词汇》，商务印书馆，1985年
4．周荐，《汉语词汇结构论》，上海辞书出版社，2004
5.宋元勇， <国语语汇部与单语形成>, 太学社, 2005（韩文）
6.金光海, <国语语汇论概说>, 集文堂, 2004（韩文）
7．沈在其, <国语语汇论>, 集文堂, 2000（韩文）
朝鲜语语法学

教学内容和目的：
本课程以朝鲜语的词法与句法为研究对象，通过朝鲜语语法学基本理论和基本方法的学习，深入研究语法形式及意义并探求它们之间复杂的对应关系，从而培养学生分析语法现象、从理论的高度看待语法现象的能力。语法学既要研究词法，又要研究句法，既要研究静态的结构，又要研究动态的变换；还要从理论上研究语法与语义的种种关系。本课程的主要教学内容包括：词的分类、结构及特殊词类的用法；词在句子中的形态变化；句子中各个词或词组之间的关系；句子成分；句子的结构规律及句子的种类等。另外随着语言文化交流的日益发展，本课程也包括中朝语法比较的相关内容。
考虑到从本科阶段的学习语法到研究生阶段的研究语法之间的跨度之大，又考虑到语法乃是本专业的主要研究方向，故将本课程分为两个阶段学习，即基础课阶段的《基础朝鲜语语法》和必修课阶段的《朝鲜语语法学》，基础阶段主要以学校语法为主，即学习已获得公认的语法准则，必修课阶段为研究阶段，即实际的语料库资料中去发现语法，去研究语法。
主要参考书目：

1.韦东升、许东振主编，《新编韩国语实用语法》，外语教学与研究出版社，2006年

2.林从纲、任晓丽主编，《韩国语概论》，北京大学出版社，2004年

3.许维翰主编，《现代韩国语语法》，北京大学出版社，2003年

4.李官究,《学校语法论》, 月印出版社, 1999（韩文）
5.徐正秀, 《国语语法》, 黑龙江朝鲜民族出版社, 1996

6.林志龙 等, 《学校语法与语法教育》, 博而精, 2005（韩文）
7.南基心, 高永根, 《标准国语语法论》, 塔出版社, 2003（韩文）
朝鲜语语音学

教学内容和目的：

语音学是研究人类语言声音的学科。主要研究语言的发音机制，语音特性和在言谈中的变化规律。本课程以朝鲜语语音学为研究对象，通过朝鲜语的发音特点及语音特性的习得，指导非母语学习者掌握正确的朝鲜语拼读及拼写方法，从而顺利达到交流的目的。本课程的主要授课内容包括：语音学的定义及分类、语音的发音机制、朝鲜语的元音辅音及其分类、发音器官的构造及特征、语音的变化、语句的声调变化及节奏、音韵变化、超音段音位等。

主要参考书目：

1.林焘 王理嘉 著《语音学教程》北京大学出版社 1992年
2.朱晓农《语音学》商务印书馆 2010

3.徐正秀, 《国语文法》, 黑龙江朝鲜民族出版社, 1996

朝鲜语语义学
教学内容和目的：

语言研究的最终目的是为了研究蕴涵于语言的各种表层现象之下的内部的意义组成。本课程也将通过语言对比的方式，研究同一语义在不同的语言中是否有不同的表达形式，同一表达形式在不同的语言中是否有不同的意义等。具体言之，则是通过比较分析中韩语言中的惯用语，谚语，隐喻等各种表达形式下蕴含的深层语义的异同，使学生更加深刻的把握韩国语的语义现象。
主要参考书目：
1. 符淮青，《词义的分析和描写》，外语教学与研究出版社，2006
2. 王寅，《中西语义理论对比研究初探》，高等教育出版社，2007

3. 沙夫著 罗兰、周易译 《语义学引论》，商务印书馆，1979年
4. 张志毅 张庆云《词汇语义学》，商务印书馆，2001年 
5. Taylor John R., 赵明远 译, <认知语言学 – 语言学与典型理论>, 韩国文化社, 1999 （韩文）
6. Nada Eugene A. 赵项范 译, <语义分析论 – 成分分析的理论与实际>, 塔出版社, 1990（韩文）
韩国文学作品选读
教学内容和目的：

《韩国文学作品选读》以从20世纪初至90年代，经历的开化文学、启蒙文学、现实主义、自然主义、现代主义等不同的文学流派为介绍对象，对于各个时期的代表性作家，以及有影响力的作品，要有一定的理解。特别是那些在韩国文学史上具有里程碑意义的作品，更是要有亲自阅读的体验，这样才能对于韩国语有更深刻的认识。文学作品的阅读对于语言学习以外的文化社会背景知识的了解也很有帮助。

主要参考书目：

1.李敏德编，《韩国文学作品选读》，延边大学出版社，2008年。

2.金英今编，《韩国文学作品选读》，外语教学与研究出版社，2008年。

3.金英今编，《韩国文学简史》，南开大学出版社，2009年。

4. 金承玉著，《韩国现代小说选》，人民出版社，2009年。

5.金允植《韩国文学史》，民音社，1998（韩文）
6. 金允植等，《韩国现代文学史》，民族出版社，2000
现代汉语

教学内容和目的：

《现代汉语》是我国高等院校汉语言文学专业必修的基础课，也是外语、历史、法律等其他文科专业常设的必选课或辅修课。呈现在您面前的这套《现代汉语网络课程》，是在普遍参考前辈时贤编著的各类《现代汉语》基础上，融会整合，系统介绍了现代汉语的基础理论和专业知识。除传统教材体系所包含的语音、文字、词汇、语法、修辞外，还增加了“语用”一章，以反映本学科的最新发展和信息网络时代的特点。
　  考虑到本课程在线学习的特点，在内容组织、知识点设计和安排、各种媒体资源的提供等方面，尽量从学习者方便、实用出发。本课程总的设计原则是：
　　1、运用现代教育技术的最新成果；
　　2、坚持严谨扎实的科学态度；
　　3、体现学生为主的服务精神；
　　4、提供充分必要的信息资源；
　　5、培养主动探索参与创新的学习方式；
主要参考书目：

1． 黄伯荣编， 《现代汉语》，高等教育出版社。 

2． 叶蜚声著， 《语言学纲要》， 北京大学出版社， 1996年。

3． 吕叔湘编， 《语法修辞讲话》，中国青年出版社 ，1952年第一版，1979年第二版。

4．吕叔湘编，《汉语语法分析问题》，商务印书馆， 1979年。

5． 朱德熙，《现代汉语语法研究》，商务印书馆，1980年。

翻译理论与实践
教学内容和目的：
《翻译理论与实践》课程目的在于加强两种语言对比的意识以及对两种语言结构异同的深层次认识，加强语言文化背景知识的了解，加强翻译理论与技巧的教学与运用，培养学生熟练运用各种翻译技巧的意识与能力，加强学生语言基本功的训练，提高语言理解与表达的准确性；让学生充分了解翻译的性质、标准、要求等具体问题；通过汉韩两种语言的对比掌握汉韩互译实践需要掌握的主要理论和技巧。从汉韩的词与词序，句法及语篇等己方面的对比来提高学生对汉韩互译的规律的认识。其内容包括翻译理论和技巧，如直译与意译、顺译与逆译、分译、合译、词性转换、词语增加、反转换等，选用一般政治、经济、文化方面的论述，科普材料等供学生试译。
主要参考书目：
1.Lin Yutang 《 Moment in Peking》， Foreign Language Teaching and Research Press, 2005年
2.刘宓庆 《文体与翻译》，中国对外翻译出版公司,1998年
3.刘宓庆 《当代翻译理论》，中国对外翻译出版公司,1999年
4.张今 《文学翻译原理》，清华大学出版社 ,2005年
5.毛荣贵 《翻译技巧 111 讲》，上海交通大学出版社，1999年
外语教学理论与实践
教学内容和目的：
考虑到本专业的研究生毕业以后有很多会走上教育岗位，本课程为学生日后登上讲台之时略作准备工作。
本课程在学习外语教学理论时，主要借鉴英语教学方面的研究成果，同时也要学习近年来刚刚起步的对外韩国语教学方面的研究成果。实践部分，一方面，旁听名师讲课，对其课堂的优缺点进行综合评价并借鉴吸收；另一方面，设计一堂模拟课堂并发表，接受同学的意见并改进。
主要参考书目：
1. Brown H.Douglas, 李兴秀 等译, 《外国语教与学的原理》, Longman, 2006（韩文）
2. Scott Thornbury, 李官究 等译, 《如何讲授语法》, 韩国文化社, 2004（韩文）
3. 赵显龙, 《韩国语语汇教育研究》, 博而精, 2005（韩文）
4. 南基心 等, 《面向外国人的韩国语教学的方法与实际》, 韩国放送通信大学出版社, 2002（韩文）
5. 国际韩国语教育学会,《韩国语教育论1, 2, 3》,韩国文化社, 2005-2006（韩文）

